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I PRIEDAS 

„II PRIEDAS 

3 IR 4 STRAIPSNIUOSE NURODYTŲ PREKIŲ SĄRAŠAS 

Įžanginė pastaba 

Šiame priede KN kodai yra nuorodos į Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/871 I priedo 

antroje dalyje nurodytus kodus. 

Jeigu prieš KN kodą parašyta ex, prekės, kurioms taikomas šis reglamentas, tik iš dalies 

patenka į KN kodo taikymo sritį ir apibrėžiamos tiek šiame priede pateiktu apibūdinimu, 

tiek KN kodo taikymo sritimi. 

Pastabos 

1. Į 1 skirsnio 1.3 ir 1.4 punktus, susijusius su prekėmis, skirtomis asmenų mirties 

bausmei įvykdyti, neįtrauktos techninės medicininės prekės. 

2. Šiame priede nurodytų prekių kontrolė negali būti panaikinta, jeigu eksportuojamos 

bet kurios kitos nekontroliuojamos prekės (įskaitant agregatus), kurių sudėtyje yra 

vienas ar daugiau kontroliuojamų komponentų, kai kontroliuojamas komponentas 

ar komponentai yra prekės pagrindinis elementas, ir jį galima atskirti arba panaudoti 

kitais tikslais. 

Pastaba. Nusprendžiant, ar kontroliuojamas komponentas ar komponentai gali būti 

laikomi pagrindiniu elementu, būtina įvertinti kiekio, vertės bei technologinės 

pažangos veiksnius ir kitas specialias aplinkybes, kurių pagrindu kontroliuojamas 

komponentas ar komponentai gali būti laikomas (-i) pagrindiniu perkamų prekių 

elementu. 

 

KN kodas Aprašymas 

 1. Prekės, skirtos asmenų mirties bausmei įvykdyti: 

 

ex 4421 99  

ex 8208 90 00 

1.1. Kartuvės, giljotinos ir giljotinos ašmenys 

ex 8543 70 90 

ex 9401 79 00 

ex 9401 80 00 

ex 9402 10 00 

 

1.2. Elektros kėdės, skirtos asmenų mirties bausmei įvykdyti 

ex 9406 20 00 

ex 9406 90 38 

ex 9406 90 90 

 

1.3. Hermetiškos kameros, padarytos, pavyzdžiui, iš plieno ir stiklo ir 

skirtos asmenų mirties bausmei įvykdyti naudojant mirtinas dujas 

arba medžiagas 

 

  

                                                 
1 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų 

tarifo (OL L 256, 1987 9 7, p. 1). 
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ex 8413 81 00 

ex 9018 90 50 

ex 9018 90 60 

ex 9018 90 84 

 

1.4. Automatinės vaistų injekcijos sistemos, skirtos asmenų mirties 

bausmei įvykdyti naudojant mirtinas chemines medžiagas 

 2. Prekės, kurios nepritaikytos teisėsaugos institucijoms ir jų 

nenaudojamos žmonėms surakinti: 

 

ex 8543 70 90 2.1. Elektros šoko įtaisai, skirti pritvirtinti ant surakinamų asmenų kūno, 

kaip antai diržai, rankovės ir antrankiai, ir jiems suvaržyti naudojant 

elektros šoką 

 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 4017 00 00 

 

2.2. Priemonės nykščiams surakinti, priemonės pirštams surakinti, žnyplės 

nykščiams suspausti ir žnyplės pirštams suspausti 

 

Pastaba. 

Į šį punktą įtrauktos ir dantytos, ir nedantytos priemonės. 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 4017 00 00 

 

2.3. Strypiniai pančiai, kojų surakinimo įrankiai su svarmenimis ir 

grandinės žmonių grupei surakinti, kurias sudaro strypiniai pančiai ar 

kojų surakinimo įrankiai su svarmenimis. 

 

Pastabos 

1. Strypiniai pančiai yra pančiai arba kulkšnių žiedai su užraktu, sujungti 

standžiu, paprastai metaliniu strypu. 

2. Į šį punktą įtraukti strypiniai pančiai ir kojų surakinimo įrankiai su 

svarmenimis, kurie grandine sujungti su paprastais antrankiais. 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 7315 81 00 

ex 7315 82 00 

ex 7315 89 00 

ex 4017 00 00 

 

2.4. Grandinės žmonių grupei surakinti 

 

Pastaba. 

Grandines žmonių grupei surakinti sudaro kelios poros antrankių, antkojų, 

juosmens grandinių arba jų derinys ir jie yra pritvirtinti prie vienos grandinės 

(dažniausiai metalinės), kuria keli žmonės surakinami į vieną grandinę. 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 7315 81 00 

ex 7315 82 00 

2.5.  Grandinės kojoms 

 

Pastaba. 

Grandinės kojoms yra nereguliuojami metaliniai žiedai arba kitokie 
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ex 7315 89 00 

 

nereguliuojami metaliniai surakinimo įrankiai, tvirtinami prie kalinio kulkšnių, 

paprastai varžtais arba sraigtais. Jos gali būti lanksčios arba ne ir paprastai 

būna sujungtos grandine. [Jos skiriasi nuo antkojų, kuriuos galima reguliuoti 

ant sulaikyto asmens kulkšnies (III priedo 1.3 punktas)]. 

 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 4017 00 00 

 

2.6. Antrankiai žmonėms surakinti, skirti tvirtinti prie sienos, grindų ar 

lubų 

ex 9401 61 00 

ex 9401 69 00 

ex 9401 71 00 

ex 9401 79 00 

ex 9401 80 00 

ex 9402 10 00 

 

2.7. Suvaržymo kėdės – kėdės, prie kurių pritvirtinti pančiai ar kiti įtaisai 

žmogui suvaržyti 

 

Pastaba. 

Šiuo punktu neuždraudžiamos kėdės tik su pritvirtintomis juostomis ar diržais. 

ex 9402 90 00 

ex 9403 20 80 

ex 9403 50 00 

ex 9403 60 00 

ex 9403 89 00 

 

2.8. Prirakinimo grandinėmis įtaisai ir surakinimo lovos – įtaisai ir lovos su 

pritvirtintais pančiais ar kitais įtaisais žmogui suvaržyti. 

 

Pastaba. 

Šiuo punktu neuždraudžiami įtaisai ir lovos tik su pritvirtintomis juostomis ar 

diržais. 

ex 9402 90 00 

ex 9403 50 00 

ex 9403 60 00 

ex 9403 70 00 

ex 9403 89 00 

 

2.9. Grotuotos lovos – lovos, kurias sudaro narvas (su keturiomis sienomis 

ir viršumi) ar panaši konstrukcija žmogui lovoje uždaryti, viršuje arba 

vienoje ar daugiau sienų įtaisytos metalinės ar kitokios grotos ir tik iš 

išorės atidaromos durys 

ex 9402 90 00 

ex 9403 20 20 

ex 9403 50 00 

ex 9403 60 90 

ex 9403 70 00 

ex 9403 89 00 

 

 

2.10. Tinklu uždengtos lovos – lovos, kurias sudaro narvas (su 

keturiomis sienomis ir viršumi) ar panaši konstrukcija žmogui lovoje 

uždaryti, viršuje arba vienoje ar daugiau sienų įtaisyti tinklai ir tik iš 

išorės atidaromos durys 

ex 6505 00 10 

ex 6505 00 90  

ex 6506 91 00 

ex 6506 99 10 

ex 6506 99 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

2.11. Gobtuvai ir raiščiai akims užrišti, skirti naudoti tik teisėsaugos 

tikslais, kad būtų galima uždengti asmeniui / sulaikytajam vaizdą ir 

(arba) uždengti jo veidą, įskaitant tokius gobtuvus ir raiščius akims 

užrišti, kurie grandine yra sujungti su įprastais antrankiais ar kitais 

surakinimo įrankiais. 

Pastaba. 
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 Į šį punktą neįtraukti gobtuvai nuo apspjovimo, kurie yra įtraukti į III priedo 

1.4 punktą. 

 

 

 3. Nešiojamieji įtaisai, kurie nepritaikyti teisėsaugos institucijoms ir jų 

nenaudojami riaušėms malšinti arba savigynai: 

 

ex 9304 00 00 3.1. Lazdos iš metalo ar kitos medžiagos, ant kurių galo yra metalinių 

spyglių 

ex 7326 90 98 

ex 4205 00 90 

ex 6602 00 00 

ex 7326 90 98 

ex 7806 00 80 

ex 4203 29 90 

ex 4015 19 00 

 

3.2. Pasunkintos lazdos arba lazdos, dengtos stora oda arba guma, su 

papildomu svoriu, skirtos trauminiam poveikiui į taikinį padidinti, ir 

pasunkintos pirštinės arba kiti panašūs įtaisai 

Pastabos 

Pasunkinta lazda – plokščias įtaisas iš metalo (spyruoklinio plieno), padengtas 

stora oda arba guma, naudojamas asmeniui smogti arba mušti arba trumpa 

lazda iš spyruoklinio plieno, padengta oda, kartais su švininių šratų svarmeniu 

viename gale ir naudojama asmeniui mušti.  

Pasunkintos pirštinės paprastai yra pagamintos iš odos ir į jų medžiagą 

krumplių, pirštų vietoje arba išorinėje plaštakos pusėje yra įsiūta plieno arba 

švino miltelių.  

ex 4421 91 00 

ex 4421 99 99 

ex 3926 90 97 

ex 6602 00 00 

 

3.3. Lazda lathi  

Pastaba. Lazda lathi – ilga lanksti lazda (ilgesnė nei 1 m), paprastai pagaminta 

ne tik iš medienos ar bambuko, bet ir iš polikarbonato, kurią policijos 

pareigūnai naudoja kaip ginklą.  

 

ex 3926 90 97 

ex 7326 90 98 

 

3.4. Skydai su metaliniais spygliais 

ex 3926 20 00 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 4017 00 00 

 

3.5. Spygliuota arba dantyta šarvuotė iš metalo ar kitos kietos medžiagos. 

 

Pastaba. Šis punktas netaikomas šarvuotei su laikančiosiomis sistemomis, 

kuriose yra metalinių ar kitų kietų medžiagų dalių, naudojamų įrangai 

pritvirtinti arba gabenti. 

 

 4. Bizūnai: 

 

ex 6602 00 00 4.1. Kelias virveles ar dirželius turintys bizūnai, kaip antai rimbai arba 

bizūnai su devyniomis šikšnomis (angl. cats o'nine tails) 

 

ex 6602 00 00 4.2. Bizūnai, turintys vieną ar daugiau virvelių ar dirželių, ant kurių 

pritvirtinti aštrūs galai, kabliai, spygliai, metalinė viela ar panašūs 

objektai, kad smūgis virvele ar dirželiu būtų stipresnis. 

 

ex 6602 00 00 4.3. Rimbai 

Pastaba. 

Šis punktas susijęs su tam tikros rūšies sunkiu bizūnu, paprastai pagamintu iš 

odos arba iš kitų medžiagų, pvz., plastiko. Šis punktas neapima priemonių, 



 

LT 5  LT 

tradiciškai naudojamų gyvuliams ganyti. 

 

 
5. Ginklai ir įranga laikiną neveiksnumą sukeliančioms ar dirginančioms 

cheminėms medžiagoms skleisti arba trauminiai sviediniai ir susiję 

šaudmenys, kurie nėra tinkami naudoti teisėsaugos institucijoms riaušėms 

malšinti ar savigynai. 

 

ex 8424 20 00 

ex 8424 89 70 

ex 9304 00 00 

5.1. Stacionarioji laikiną neveiksnumą sukeliančių ar dirginančių cheminių 

medžiagų skleidimo įranga uždarose erdvėse, kurią galima pritvirtinti 

prie sienos ar lubų pastato viduje, kurią sudaro dirginančių ar laikiną 

neveiksnumą sukeliančių cheminių medžiagų kasetė ir kuri 

aktyvuojama nuotolinio valdymo sistema. 

 

Pastaba. Šis punktas susijęs su įranga ar prietaisais, naudojamais kalėjimuose 

ir kitose sulaikymo vietose. Juo nedraudžiama stacionarioji įranga, skirta 

akinančioms medžiagoms (pvz., vandens garams ar rūkui) skleisti, kuri 

nesukelia tiesioginės fizinės žalos, naudojama komercinėse ar privačiose 

uždarose erdvėse vagysčių su įsilaužimu prevencijos tikslais. 

 

ex 9301 10 00 

ex 9301 20 00 

ex 9301 90 00 

ex 9302 00 00 

ex 9303 10 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

ex 9304 00 00 

ex 9306 21 00 

ex 9306 29 00 

ex 9306 30 10 

ex 9306 30 30 

ex 9306 30 90 

ex 9306 90 10 

ex 9306 90 90 

 

5.2. Įranga ir sprogstamieji sviediniai, skirti paskleisti žalingus riaušių 

malšinimo medžiagų kiekius iš oro platformų.. 

 

Pastaba.  

Šis punktas netaikomas dūmų granatoms ir pačioms oro platformoms. Šis 

punktas apima įrangą, kurios atveju sklaidos būdas yra iš esmės netikslus arba 

įranga ar sviediniai gali paskleisti žalingą riaušių malšinimo medžiagos kiekį. 

 

“ 

II PRIEDAS 

„III PRIEDAS 

11 STRAIPSNYJE NURODYTŲ PREKIŲ SĄRAŠAS 

 

Įžanginė pastaba 

Šiame priede KN kodai yra nuorodos į Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedo antroje dalyje 

nurodytus kodus. 

Jeigu prieš KN kodą parašyta ex, prekės, kurioms taikomas šis reglamentas, tik iš dalies 



 

LT 6  LT 

patenka į KN kodo taikymo sritį ir apibrėžiamos tiek šiame priede pateiktu apibūdinimu, tiek 

KN kodo taikymo sritimi. 

Pastabos 

1. Šiame priede nurodytų prekių kontrolė negali būti panaikinta, jeigu eksportuojamos 

bet kurios kitos nekontroliuojamos prekės (įskaitant agregatus), kurių sudėtyje yra vienas ar 

daugiau kontroliuojamų komponentų, kai kontroliuojamas komponentas ar komponentai yra 

prekės pagrindinis elementas, ir jį galima atskirti arba panaudoti kitais tikslais. 

Pastaba. Nusprendžiant, ar kontroliuojamas komponentas ar komponentai gali būti laikomi 

pagrindiniu elementu, būtina įvertinti kiekio, vertės bei technologinės pažangos veiksnius ir 

kitas specialias aplinkybes, kurių pagrindu kontroliuojamas komponentas ar komponentai gali 

būti laikomas (-i) pagrindiniu perkamų prekių elementu. 

3. Kai kuriais atvejais sąraše nurodomas cheminių medžiagų pavadinimas ir CAS 

numeris. Šis sąrašas taikomas tos pačios struktūrinės formulės cheminėms medžiagoms 

(įskaitant hidratus) neatsižvelgiant į pavadinimą ar CAS numerį. CAS numeriai pateikiami 

tam, kad būtų lengviau nustatyti tam tikrus chemikalus arba jų mišinius, neatsižvelgiant į 

nomenklatūrą. CAS numeriai negali būti naudojami kaip unikalūs identifikatoriai, nes į sąrašą 

įtrauktos tam tikro pavidalo cheminės medžiagos ir tokių medžiagų turintys mišiniai gali 

turėti skirtingus CAS numerius. 

 

 

KN kodas Aprašymas 

 
1. Prekės, skirtos žmonėms surakinti: 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 7315 81 00 

ex 7315 82 00 

ex 7315 89 00 

ex 4017 00 00 

 

 

1.1. Pančiai  

 

Pastabos 

 

1. Pančiai yra suvaržymo priemonės, kurias sudaro du antrankiai ar žiedai su 

užraktu ir juos jungiančia grandine ar strypu. 

2. Šis punktas netaikomas kojų surakinimo įrankiams ir grandinėms žmonių 

grupei surakinti, kurių draudimas nustatytas II priedo 2.3 ir 2.4 punktuose. 

3. Šis punktas netaikomas paprastiems antrankiams. Paprasti antrankiai yra 

antrankiai, kurie tenkina visas tolesnes sąlygas: 

- užrakintų antrankių bendras ilgis, įskaitant grandinę, matuojant nuo 

vieno antrankio išorinio krašto iki kito antrankio išorinio krašto, yra 

150–280 mm; 

- kiekvieno antrankio vidaus apimtis yra ne didesnė kaip 165 mm, kai 

užrakinant mechanizmas užkabinamas už paskutinio danties; 

- kiekvieno antrankio vidaus apimtis yra ne mažesnė kaip 200 mm, kai 

užrakinant mechanizmas užkabinamas už paskutinio danties, ir  

- antrankiai nepritaikyti fiziniam skausmui ar kančiai sukelti. 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

1.2 Atskiri antrankiai ar žiedai su užraktu, kurių vidaus apimtis yra ne 

didesnė kaip 165 mm, kai užrakinant mechanizmas užkabinamas už 

paskutinio danties. 

 

Pastaba.  
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ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 4017 00 00 

 

 

Į šį punktą įtrauktos kaklo surakinimo priemonės ir kiti individualūs antrankiai 

ar žiedai su užraktu, grandine sujungti su paprastais antrankiais. 

ex 7326 90 98 

ex 7616 99 90 

ex 8301 50 00 

ex 3926 90 97 

ex 4203 30 00 

ex 4203 40 00 

ex 4205 00 90 

ex 6217 10 00 

ex 6307 90 98 

ex 7315 81 00 

ex 7315 82 00 

ex 7315 89 00 

ex 4017 00 00 

 

1.3 Antkojai  

Pastaba. 

Antkojai – surakinimo priemonės, kurias sudaro du antkojai, paprastai 

pagaminti iš metalo, tvirtinami aplink kulkšnis ir pritvirtinti prie grandinės, 

kad sulaikytasis galėtų šiek tiek judėti. Antkojis paprastai yra didesnis už 

įprastinius antrankius ir jo dydį galima reguliuoti. 

Šis punktas netaikomas kojų surakinimo įrankiams ir grandinėms žmonių 

grupei surakinti, kurių draudimas nustatytas II priedo 2.3, 2.4, 2.5 ir 2.6 

punktuose. 

 

ex 6505 00 10 

ex 6505 00 90  

ex 6506 91 00 

ex 6506 99 10 

ex 6506 99 90 

1.4  Gobtuvai nuo apspjovimo – gobtuvai, įskaitant iš tinklo pagamintus 

gobtuvus su apspjauti neleidžiančiu uždangalu burnai. 

Pastaba. 

Į šį punktą įtraukti gobtuvai nuo apspjovimo, grandine sujungti su paprastais 

antrankiais. 

 
2. Ginklai ir įtaisai, skirti naudoti teisėsaugos tikslu, įskaitant riaušėms 

malšinti arba savigynai: 

ex 8543 70 90 

ex 9304 00 00 

2.1. Nešiojamieji elektros iškrovos ginklai, kurie kiekvienąkart naudojant 

elektros šoką gali būti nukreipiami tik į vieną asmenį, įskaitant 

elektros šoko lazdas, elektros šoko skydus, šaunamuosius 

apsvaiginimo ginklus, šaunamuosius ginklus su elektrošokiniais 

antgaliais ir kitus panašius ginklus 

Pastabos 

1. Šis punktas netaikomas elektros šoko diržams ir kitiems įtaisams, 

įtrauktiems į II priedo 2.1 punktą. 

2. Šis punktas netaikomas individualiems elektrošoko įtaisams, kuriuos jų 

naudotojas nešiojasi asmeninės savigynos tikslais. 

ex 8543 90 00 

ex 9305 99 00 

2.2. Rinkiniai, apimantys visus pagrindinius komponentus, kurių reikia 

nešiojamiesiems elektros iškrovos ginklams, kuriems taikomas 2.1 

punktas, surinkti. 

Pastaba. 

Pagrindiniais komponentais laikomos šios prekės: 

- elektros šoką sukeliantis įtaisas; 

- jungiklis su nuotoliniu valdymu arba be jo ir 
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- elektrodai arba atitinkamais atvejais laidai, kuriais sukeliamas elektros 

šokas. 

ex 8543 70 90 

ex 9304 00 00 

2.3. Stacionarūs arba pritvirtinami elektros iškrovos ginklai, kurie apima 

didelį plotą ir kuriais elektros šokas gali būti nukreiptas į kelis asmenis 

ex 9303 90 00 

ex 9304 00 00 

ex 9306 30 90 

ex 9306 90 90 

 

2.4. Vienašūviai trauminių sviedinių paleidimo įtaisai ir susiję trauminiai 

sviediniai  

Pastaba.  

Šis punktas apima sviedinius, paprastai žinomus kaip guminės ar plastikinės 

kulkos arba trauminės kulkos, cheminius dirginančius trauminius sviedinius ir 

šovinius su švino maišelio užtaisais. Jų būna įvairių formų ir dydžių, 

pavyzdžiui, dideli ir maži rutuliai arba cilindrai, taip pat jie gali būti pagaminti 

iš gumos, PVC, tankių putų arba medienos. Šis punktas netaikomas įrangai, 

kuriai taikomos Europos Sąjungos bendrojo karinės įrangos sąrašo ML1, 2 ir 

12 dalys. 

 

ex 9301 10 00 

ex 9301 20 00 

ex 9301 90 00 

ex 9302 00 00 

ex 9303 10 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

ex 9304 00 00 

 

2.5 Paleidimo ir skleidimo įtaisai, įskaitant daugiavamzdžius paleidimo 

įtaisus   

 

Pastaba.  

Šis punktas apima daugiavamzdžius paleidimo įtaisus, kurie paprastai turi 2–

36 vamzdžius ir gali būti autonominiai arba sumontuoti ant transporto 

priemonių, nepilotuojamų antžeminių transporto priemonių arba jūrų laivų. 

Paleidimo įtaisus galima valdyti rankiniu būdu arba nuotoliniu būdu, kad būtų 

galima atskirai, nuosekliai arba vienu metu šaudyti trauminiais šaudmenimis 

arba cheminėmis dirginančiomis medžiagomis, dėl kurių greitai kyla gaisras 

arba pliūpteli ugnis. Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomos Europos 

Sąjungos bendrojo karinės įrangos sąrašo ML1 ir ML 2 dalys. 

 

ex 9306 21 00 

ex 9306 29 00 

ex 9306 30 10 

ex 9306 30 30 

ex 9306 30 90 

ex 9306 90 10 

ex 9306 90 90 

2.6 Šaudmenys, kuriuose yra daugiau nei vienas trauminis sviedinys 

 

Pastaba. 

Šis punktas apima šaudmenis, kurie gali būti pagaminti iš gumos, plastiko ar 

medienos ir gali skirtis savo dydžiu, skaičiumi ir forma. Kiekviename jų gali 

būti nuo nedidelio skaičiaus didelių apvalių kulkų ar nesferinių sviedinių iki 

šimtų mažų granulių. Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomos Europos 

Sąjungos bendrojo karinės įrangos sąrašo ML1 ir ML 2 dalys. 

 

 
3. Ginklai ir įranga laikiną neveiksnumą sukeliančioms ar dirginančioms 

medžiagoms skleisti, naudojami teisėsaugos institucijų riaušėms malšinti 

arba savigynai: 

 

ex 8424 20 00 

ex 8424 89 70 

ex 9304 00 00 

3.1. Nešiojamieji ginklai ir įranga, kuriais laikiną neveiksnumą 

sukeliančios ar dirginančios cheminės medžiagos dozė panaudojama 

prieš vieną asmenį arba tokios medžiagos dozė paskleidžiama 
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nedideliame plote, pvz., rūko ar debesies pavidalu. 

Pastabos 

1. Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomas Europos Sąjungos 

bendrojo karinės įrangos sąrašo (1) ML7 dalies e punktas. 

2. Šis punktas netaikomas individualiai nešiojamajai įrangai, net jei joje 

yra cheminių medžiagų, kuriuos jos naudotojas nešiojasi savigynos tikslais. 

3. Be susijusių cheminių medžiagų, kaip antai riaušių malšinimo 

medžiagų ar PAVA, prekės, kurioms taikomi 3.3, 3.4 ir 3.7 punktai, laikomos 

neutralizuojančiomis ar dirginančiomis cheminėmis medžiagomis. 

ex 2939 79 90 3.2. Pelargono rūgšties vanililamidas (PAVA) (CAS RN 2444-46-4) 

 

Pastaba.  

Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomas Europos Sąjungos bendrojo 

karinės įrangos sąrašo ML7 dalies e punktas. 

 

ex 3301 90 30 

ex 1302 19 70 

3.3. Capsicum aliejingoji derva (OC) (CAS RN 8023-77-6) 

 

Pastaba.  

Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomas Europos Sąjungos bendrojo 

karinės įrangos sąrašo ML7 dalies e punktas. 

ex 3301 90 30 

ex 3302 10 90 

ex 3302 90 10 

ex 3302 90 90 

ex 3824 99 92 

3.4. Mišiniai, kurių bent 0,3 % svorio sudaro PAVA arba OC ir tirpiklis 

(pavyzdžiui, etanolis, 1-propanolis arba heksanas), kurie galėtų būti 

naudojami kaip laikiną neveiksnumą sukeliančios ar dirginančios 

medžiagos, visų pirma aerozoliuose ir skystu pavidalu, arba naudojami 

gaminamoms laikiną neveiksnumą sukeliančioms ar dirginančioms 

medžiagoms 

Pastabos 

1. Šis punktas netaikomas padažams ir jų pusgaminiams, sriuboms ar jų 

pusgaminiams ir sumaišytiems uždarams ar pagardams su sąlyga, kad PAVA 

arba OC nėra vienintelė sudedamoji jų skonio dalis. 

2. Šis punktas netaikomas vaistams, dėl kurių suteiktas rinkodaros leidimas 

pagal Sąjungos teisę (2). 

ex 8424 20 00 

ex 8424 89 70 

ex 9304 00 00 

3.5. Stacionarioji arba įtaisomoji įranga, skirta laikiną neveiksnumą 

sukeliančioms ar dirginančioms cheminėms medžiagoms paskleisti 

dideliame plote ir neskirta tvirtinti prie sienos ar lubų pastato viduje. 

Pastabos 

1. Šis punktas netaikomas įrangai, kuriai taikomas Europos Sąjungos 

bendrojo karinės įrangos sąrašo ML7 dalies e punktas. 

2. Šis punktas taip pat taikomas vandens patrankoms. 

3. Be susijusių cheminių medžiagų, kaip antai riaušių malšinimo 

medžiagų ar PAVA, prekės, kurioms taikomi 3.3 ir 3.4 punktai, laikomos 

neutralizuojančiomis ar dirginančiomis cheminėmis medžiagomis. 
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ex 9306 21 00 

ex 9306 29 00 

ex 9306 30 10 

ex 9306 30 30 

ex 9306 30 90 

ex 9306 90 10 

ex 9306 90 90 

3.6. Didelio kalibro sviediniai su riaušių malšinimo medžiagomis. 

 

Pastaba.  

 

Šis punktas apima didesnio kaip 56 mm kalibro sviedinius su riaušėms 

malšinti skirtomis medžiagomis, visų pirma su OC ir PAVA. Tokių objektų 

naudojimas turi atitikti atitinkamas Cheminio ginklo uždraudimo konvencijos 

nuostatas, visų pirma 2 straipsnio 1 dalį ir 9 dalies d punktą. 

 

ex 2934 99 90 

ex 2930 90 95 

ex 2933 99 20 

ex 2921 29 00 

ex 2830 90 85 

ex 3824 99 92 

ex 3824 99 93 

ex 3824 99 96 

3.7. Nemalonaus kvapo cheminiai mišiniai, sudaryti taip, kad skleistų 

puvėsių ir labai nemalonų kvapą riaušėms malšinti, jei jie nėra žalingi 

ir neturi ilgalaikio poveikio sveikatai. 

 

Pastaba. 

 

Šiam punktui priskiriama prekė apibrėžiama kaip mišinys, sukurtas tik 

teisėsaugos tikslais, sudarytas iš bent vienos iš toliau nurodytų cheminių 

medžiagų, kurios yra sudarytos taip, kad skleistų puvėsių ir labai nemalonų 

kvapą riaušėms malšinti, ir kurias galima paskleisti rankiniais purkštuvais, 

granatomis, paleistais sviediniais, bepiločiais orlaiviais ir vandens 

patrankomis: 

1. tioacetonas (CAS numeris 4756-05-2) 

2. alicinas (CAS numeris 539-86-6) 

3. skatolas (CAS numeris 83-34-1) 

4. kadaverinas (CAS numeris 462-94-2) 

5. putrescinas (CAS numeris 110-60-1) 

6. amonio hidrosulfidas (CAS numeris 12124-99-1) 

7. etantiolis (CAS numeris 75-08-1) 

8. propantiolis (CAS numeris 107-03-9) 

9. izobutiltiolis (CAS numeris 513-44-0) 

10. butantiolis (CAS numeris109-79-5) 

 

Šis punktas netaikomas nemalonaus kvapo cheminiams mišiniams, kurie nėra 

skirti teisėsaugos tikslams. 

 

(1) Naujausią redakciją Taryba priėmė 2024 m. vasario 19 d. (OL C/2024/1945, 

2024 3 1, p. 1). 

(2) Žr. visų pirma 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 726/2004, nustatantį Bendrijos leidimų dėl žmonėms skirtų ir veterinarinių 

vaistų išdavimo ir priežiūros tvarką ir įsteigiantį Europos vaistų agentūrą (OL L 136, 

2004 4 30, p. 1), ir 2001 m. lapkričio 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2001/83/EB dėl Bendrijos kodekso, reglamentuojančio žmonėms skirtus vaistus 

(OL L 311, 2001 11 28, p. 67). 
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